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EN | The safety information must also be read before first
use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherheltslnformahonen zu lesen. Beide
Gebrauch gut aufbewat

FR| Les consi de sécurité doivent égal étre lues
avant la premiére utilisation. Conservez les deux modes
d’emploi dans un endroit sir.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilizagdo, as informagdes de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as duas
instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura ent-
rambe le istruzioni per l'uso.

PI. | Przed plerwszym uzyclem nalezy zapoznaé sig z
Obie instrukcje

nalezy zachowaé.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de veiligheidsin-
formatie worden gelezen. Beide gebruiksaanwijzingen
zorgvuldig bewaren.

UK| Mepen nNepLinMm BUKOPUCTAHHSAM TaKOX
HeobxigHO npounTaTH iHhopmaLlito 3 Gesneku.
36epexiTb 06MABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU| Mepen nepBbIM UCNONL30BaHUEM TaKkke
HeoBX0AMMO MpouuTaTh UHMOPMAaLMIO Mo
6esonacHocTi. CoxpaHuTe 06e UHCTPYKLWK
N0 UCNONb30BaHMIO.
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V| Innan den férsta anvandningen ska aven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden farste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.

Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| Far forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI| Ennen ensimmaista kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

V| Pirms pirmas lieto$anas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabjiet abas lietoSanas
instrukcijas dro$a vieta.

LT| Prie$ naudodami pirma kartg perskaityki-
te ir informacijq apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL| Mpiv TV Trpwotn Xprion TrpéTel va SIaBAoeTe
Kal TIg 0dnyieg agaAeiag. PUAGTOETE KA
Kal Ta dUo eyxelpidia.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och d’ Sécherheet-
sinformatiounen ze liesen. Béid Gebrauchsuweisunge
gutt versuergen.

HU | Az elsé haszndlat elétt olvassa el a biztonsagi in-
formaciékat is. Grizze meg mindkét haszndlati utasitast.

SL| Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi varnostne
informacije. Obe navodili za uporabo dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu na
sigurnom mjestu.

BG | Mpeau mbpsa ynoTtpeba Tpsibea Aa ce
npoyeTe 1 MHopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbXpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLuK 3a ynoTpeBa.

CS | Pfed prvnim poutitim je teba si pretist také
bezpetnostni informace. Oba ndvody si pelivé uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si pretitajte aj bezpe&nostné
informacie. Oba navody na pouitie dobre uschovaijte.

RO| Tnainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.
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EN | Specifications | Material: silicone, ABS | Storage
temperature: -5°C - +60°C | Maximum charging current:
260 mA | Battery: li-lon 3.7 V | Battery capacity: 650 mAh |
Charging voltage: 5 V | Charging fime: approx. 4,5 h |
Operating fime: approx. 60 min | Interface: USB | Radio-
frequency: 2402 MHz - 2480 MHz| Output Power: +6 dBm.

DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS Kunststoff |
Lagertemperatur: -5°C - +60°C | Maximaler Ladestrom:
260 mA | Akku: Li-lon 3.7 V | Akkukapazitdt: 650 mAh |
Ladespannung: 5 V | Ladezeit: ca. 4,5 h | Benutzungs-
dauer: ca. 60 min | Schnittstelle: USB | Funkfrequenz:
2402 MHz - 2480 MHz | Ausgangsleistung: +6 dBm.

FR | Caractéristiques | Matériau : silicone, ABS | Tempé-
rature d’entreposage : -5°C - +60°C | Charge maximale :
260 mA | Batterie : li-lon 3.7 V | Capacité de la pile :

650 mAh | Tension de charge : 5 V| Temps de charge :
environ 4,5 h | Temps d'utilisation : environ 60 min |
Interface : USB| Radiofréquence : 2402 MHz - 2480 MHz |
Puissance de sortie : +6 dBm.

ES | Especificaciones | Material: silicona, ABS | Tempe-
ratura de almacenamiento: -5°C - +60°C | Corriente
maxima de carga: 260 mA | Bateria: iones de litio 3.7V |
Capacidad de la bateria: 650 mAh | Tensién de carga:
5V | Tiempo de carga: aprox. 4,5 h | Tiempo de uso:
aprox. 60 min | Inferface: USB | Radiofrecuencia: 2402
MHz - 2480 MHz | Potencia de salida: +6 dBm.

PT | Especificagdes | Material: silicone, ABS | Temperatura
de armazenamento: -5°C - +60°C | Corrente de carga
max.: 260 mA | Pilha: litio 3.7 V| Capacidade da bateria:
650 mAh | Tensdo de carga: 5V | Tempo de carga: aprox.
4,5 h | Tempo de utilizagdo: aprox. 60 min | Interface:
USB | Radiofrequéncia: 2402 MHz - 2480 MHz | Poténcia
de saida: +6 dBm.

IT | Specifiche | Materiale: silicone, plastica (ABS) | Tem-
peratura di conservazione: -5°C - +60°C | Corrente di
carica massima: 260 mA | Accumulatore: ioni di litio 3.7 V|
Capacita della batteria: 650 mAh | Tensione di carica:
5V | Tempo di carica: circa 4,5 h| Durata di ufilizzo:circa
60 min | Interfaccia: USB | Radiofrequenza: 2402 MHz -
2480 MHz | Potenza in uscita: +6 dBm.

PL | Specyfikacje | Materiat: Silikon, ABS | Temperatu-
ra przechowywania: -5°C - +60°C | Maksymalny prqd
fadowania: 260 mA | Akumulator: litowo- jonowy 3,7V |
Pojemnos¢ akumulatora: 650 mAh | Napiecie tadowania:
5V | Czas tadowania: ok. 4,5 h | Czas uzytkowania:
ok. 60 min | Ztgcze: USB | Czestotliwos¢ radiowa:
2402 MHz - 2480 MHz | Moc wyjsciowa: +6 dBm.

NL | Specificaties | Materiaal: Silicone, ABS kuns'stof |

3.7 V | EmKkocTb akkymynsitopa: 650 MAY |
3apsigHoe HanpsbkeHve: 5B | 3apsiaka: Bpemst
3apsiakv Npubn. 4,5 4 | MpoaomKUTENnbHOCTL
MCronb3oBaHus: ok. 60 MuH. | Pasbem: USB |
PaguouactoTa: 2402 My — 2480 MIy |
BbixogHasi MoLHOCTb: +6 abm.

JA| 18R | MRk 203>, ABS | REBRE

-5°C ~ +60°C | MAZBEH: 260 mA | %
B UFILAAYITVINY FU—RE:
650 mAh | REEE: 5V | £E: ZEEM
#9 4,5 B5E | AR £ 60 2 | A
S 8—7I—2R: USB | SREMH : 2402
MHz—2480 MHz | HAEH : +6 dBm.

HCN | F=@mB 8 | B Bk , ABS | (7R
BE: -5°C — +60°C | A & EF: 260 mA |
Bt B FEM 3.7 V | AR 650
mAh | FREBEE: 5 V | Fe: FEAEY
A 45 Mt | EAE: 4 60 24 | EO:
USB | 157 : 2402 MHz - 2480 MHz %
IH#* : +6 dBm.

SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS-plast |
Férvaringstemperatur: -5°C - +60°C | Maximal ladds-
trém: 260 mA | Batteri: Li-jon 3.7V | Batteriets kapacitet:
650 mAh | Luddspunmng 5V | Ladd-ningstid: ca. 4,5h |

ca. 60 min | Granssnitt: USB | Radiofre-
kens: 2402 MHz - 2480 MHz | Utg&ende frekens: + 6 bBm.

DA | Specifikationer | Materiale: Silikone, ABS kunststof |
Opbevaringstemperatur: -5°C - +60°C | Maksimal
ladestrem: 260 mA | Batteri: Li-lon 3.7V | Batterikapa-
citet: 650 mAh | Ladespzending: 5V | Ladetid: ca. 4,5 h |
Brugstid: ca. 60 min | Grzenseflade: USB | Radiofrekvens:
2402 MHz - 2480 MHz | Udgdende frekvens: +6 dBm

NO | Speslhkasjoner | Materiale: Silikon, ABS-| kunslsfoff\

Bewaartemp: +-5°C - +60°C| M

260 mA | Accu: Li-lon 3.7V | Accucapacltell 650 mAh |
Laadspanning: 5 V | Laadtijd: ca. 4,5 h | Gebruiksduur:
ca. 60 min | Interface: USB | Draadloze frequentie: 2402

_5°C - +60°C | Maksi
Iudestrom 260 mA | Bu"erl Li-lon 3,7V | Batterikapa-
sltet 650 mAh | I.adespenm : 5V | Ladetid: ca. 4,5 |

elsestid: ca. 60 min | G USB | Radio-

MHz - 2480 MHz | Zendvermogen: +6 dBm.

UK | Xapaktepuctuku | MaTepian:cunikoH,
ABC | Temnepatypa 36epiraHHs: -5°C—
+60°C | MakcumanbHuii CTpyM 3apsiiKaHHs:
260 mMA | Akymynsitop: JliTitioHHwid 3.7 V |
EMHiCTb akymynsitopa: 650 mA/r | 3apsigHa
Hanpyra: 5 B | Yac 3apsimxaHHs:: npu6n.
4,5 1. | Yac BukopucTaHHs: npubn. 60 xB. |
IHTepdperic: USB | PagioyactoTa: 2402-
2480 Mry | BuxigHanoTyxHicTb: +6 abm.

RU | TexHuueckvie xapaktepucTuky | Matepuan:
cunukoH, ABC | Temnepatypa xpaHeHusi: ot
-5°C po +60°C | MakcumanbHbii 3apsiaHbIi
ToK: 260 MA | AKKyMyNSiTOp: NUTUEBO-MOHHBIV

frekvens: 2402 MHz - 2480 MHz | Utgangseffekt: +6 dBm.

FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS-muovi |
Varastointilampétila: -5°C - +60°C | Maksimaalinen
latausvirta: 260 mA | Akku: Li-lon 3.7 V | Akun teho:
650 mAh | Latausjéinni V | Latausaika: n. 4,5 h |
Kéyttdaika: n. 60 min | Liitantd: USB | Radiotaajuus:
2402 MHz - 2480 MHz | Ulostulo: +6 dBm

ET| Tehnilised nitajad | Materjal: silikoon, ABS plastik |
Hoiustamistemperatuur: -5 °C - +60 °C | Maksimaalne
laadimiskoormus: 260 mA | Aku: liitiumioon 3,7 V | Aku

h 650 mAh | L i 5V| Laadimi
umbes 4,5 h | Kasutusaeg: umbes 60 min | Liides: USB |
Raadiosagedus: 2402 MHz - 2480 MHz | Véljundvaim-
sus: +6 dBm.




LV | Specifikacija | M Is: silikons, ABS pl |

r baterije: 650 mAh | Napon punjenja: 5V |

Glabasanas temperatira: -5°C - +60°C | Maksimala
uzlades strava: 260 mA | Akumulators: litija-jonu 3,7 V|
Akumulatora kapacitdte: 650 mAh | Uzlades spriegums:
5V | Uzlades laiks: apm. 4,5 h | Lieto3anas ilgums: apm.
60 min. | Saskarne: USB | Radiofrekvence: 2402 MHz -
2480 MHz | Izvades jauda: +6 dBm.

LT | Specifikacijos | Medziagos: silikonas, ABS plastikas |
Laikymo temperatiira: -5° C - + 60° C | DidZiausia jkrovimo
srové: 260 mA | Baterija: Li-lon 3,7 V | Baterijos talpa:
650 mAh | Jkrovimo gtampa 5V | Jkrovimo trukme

7d 45 val. | trukme:
60 min. | Sgsaja: USB | Transliavimo daznis: 2402 MHz -
2480 MHz | I3einantioji galia: +6 dBm.

EL | XapaktnpioTikd | YAIKO: GIAIKOVN, TTAQDTIKO
ABS | O¢epuokpaaia amobrkeuong: -5°C —
+60°C | MéyioTo peupa gopTiong: 260 mA |
Mmrarapia: [6viwv AiBiou 3.7V | XwpnTikoTnTa
pmarapiag: 650 mAh | Taon @opriong: 5V |
Aiapkeia: ep. 4,5 h | Aldpkeia Xprong: Tep.
60 min | Aieraen: USB | Padloguyvornra:
2402 MHz - 2480 MHz | loxug €§odou:
+6 dBm.

MT | Speifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu, Materjal
tal-Plastik ABS | Temperatura tal-hzin: -5°C - +60°C |
Rata ta’ éarg massima: 260 mA | Batterija: Li-lon 3.7V |
Kapagita’ tal-| ba"erlja 650 mAh | Vultagg taliécargjar
5V | Hin tal-iccargjar: ca. 4,5 h | Tul tal-hin tal-uzu:
di

Vrijeme punjenja: ca. 4,5 h | Trajanje koristenja: ca.
60 min | Prikljuéak: USB | Radiofrekvencijo: 2402 MHz -
2480 MHz | Izlazna snaga: +6 dBm.

BG | Cneumdpmkauymm | Matepuan: cunvkoH, ABS
nnactmaca | TemMnepaTtypa Ha CbXpaHeHue:
-5 °C - +60 °C| MakcumarneH 3apsigeH Tok:
260 mA|Batepusi: Li-lon 3,7 V|KanauuteT Ha
6atepusTa: 650 mAh| 3apsagHo HanpexeHue:
5 V| Bpeme 3a sapexpgaHe: ok. 4,5 h |
MpPOABMKATENHOCT Ha W3MNON3BaHe: OK.
60 MuHyTH| UHTepdeiic: USB | PaauouyecToTa:
2402 MHz - 2480 MHz | MUaxoaHa MOLYHOCT:
+6 dBm.

CS | Specifikace | Materidl: silikon, ABS plast | Sklado-
vaci teplota: -5 °C - +60 °C | Maximalni nabijeci proud:
260 mA | Akumuldtor: li-lon 3,7 V| Kapacita akumulétoru:
650 mAh | Nabijeci napéti: 5 V | Doba nabijeni: cca
4,5h | Doba pouziti: cca 60 min| Rozhrani: USB | Radiovéa
frekvence: 2402- 2480 MHz | Vystupni vykon: +6 dBm.

SK | Specifikacie | Materidl: silikon, umeld hmota ABS |
Teplota skladovania: -5 °C - +60 °C | Maximdlny
nabijaci prid: 260 mA | Akumuldtor: Li-lon 3,7 V | Kapacita
akumuldtora: 650 mAh | Nabijacie napitie: 5 V | Doba
nabijania: cca 4,5 hodiny | Doba pouzitia: cca 60 minat |
Rozhranie: USB | Radiova frekvencia: 2402 MHz - 2480
MHzt | Vystupny vykon: +6 dBm.

ca. 60 min | Interfacéa: USB | frek t
2402 MHz -2480 Mhz | gawwa tal-hrug: +6 dBm.

RO | Specificatii | Material: Silicon, ABS plastic | Tem-
peratura de depozitare: -5°C - +60°C | Curent maxim
incarcare: 260 mA | Acumulator: Li-lon 3.7V | Capaci-

LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS Konschtstoff|
Lagertemperatur: -5°C - +60°C | Maximale Luedestroum:
260 mA | Akku: Li-lon 3.7V | Akkukapazitéit: 650 mAh |
Luedspannung: 5V | Luedzéit: ong. 4,5 St | Notzungs-
dauer: ong. 60 min. | Schnéttstell: USB | Funkfrequenz:
2402 MHz - 2480 MHz | Ausgangsleeschtung: +6 dBm.

HU | Specifikaciék | Anyaga: Szilikon, ABS miianyag |
Taroldsi hémérséklet: -5°C - +60°C | Maximalis toltéaram:
260 mA | Akku: Li-lon 3.7V | Akku-kapacitas: 650 mAh |
Toltéfesziiltség: 5V | Téltési idé: kb. 4,5 h | Felhaszndldsi
idétartam: kb. 60 perc | Port: USB | Radiéfrekvencia:
2402 MHz - 2480 MHz | Kimeneti teljesitmény: +6 dBm.

tate lator: 650 mAh | T de incarcare:
5V | Durata de incdrcare: cca. 4,5 h | Durata de ufi-
lizare: cca. 60 min | Interfata: USB | Frecventd radio:
2402 MHz - 2480 MHz | Putere de iesire: +6 dBm.

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery in the
genital area before use. Do not use the toy on irritated
or damaged skin. Stop using the foy if you experience
pain or feel unwell during use. Do not use the toy if it is:
1. unusually hot, 2. damaged or deformed, 3. discoloured.

SL| Speclﬁkacl]e \ Matenal slllkon, ABS plashka |
tok: 260 mA | Baterija: || -ion 3, 7V | Zmogljivost baterije:
650 mAh | Polnilna napetost: 5V | Cas polnjena: pribl.
4,5h|Cas-uporabe: pribl. 60 min | Vmesnik: USB| Radio-
frekvenca: 2402 MHz - 2480 MHz | Izhodna mo¢: +6 dBm.

HR | Specifikacije | Materijal: silikon, ABS plastika |
Temperatura skladistenja: -5°C - +60°C | Maksimal-
na struja punjenja: 260 mA | Baterija: Li-lon 3.7V |

DE | Verl fahr! Entferne Piercings oder Schmuck
im Infimbereich vor dem Gebrauch. Benutze das Toy nicht
bei gereizter oder verletzter Haut. Brich die Anwendung
ab, falls wiihrend der Anwendung Schmerzen und/oder
Unwohlsein uuﬂreten Nimm das Toy nicht in Betrieb,
wenn es: 1. ich warm ist, 2. mechanisch be-
schadigt oder “deformiert ist, 3. verfdrbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou les
bijoux dans la zone intime avant I'utilisation. Ne pas
utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée. Arréter
I'utilisation si, au cours de I'application une douleur et/

ou de l'inconfort surviennent. Ne pas metire le jouet en
service, si : 1. il devient anormalement chaud, 2. est
mécaniquement endommagé, déformé, 3. ou décoloré.

ES | Peligro de lesiones! Retira cualquier piercing o joya
en el area intima antes de su uso. No ufilices el juguete
sobre la piel irritada o lesionada. Interrumpe su utilizacién
si experimentas dolor o molestias durante el uso. No
pongas en marcha el juguete si: 1) estd inusualmente
caliente, 2) estd daiiado mecénicamente o deformado,
3) estd descolorido.

PT | Risco de leséo! Remova piercings ou joias da drea
genital antes de usar. Néo utilize o brinquedo em pele
irritada ou lesionada. Interrompa o uso se durante a
utilizagdo ocorrer dor e/ou malestar. Néo utilize o
brinquedo se: 1. estiver excecionalmente aquecido,
2. estiver mecanicamente danificado ou deformado,
3. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell'uso togliere piercing
o gioielli nelle zone intime. Non utilizzare il giocattolo
in caso di pelle irritata o con lesioni. Interrompere
I'utilizzo in caso di dolore o malessere durante I'uso.
Non mettere in funzione il giocattolo se: 1. & insolita-
mente caldo,2. presenta danni meccanici o deformazioni,
3. & macchiato o scolorito.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usunq¢ ze strefy
intymnej kolczyki i innq bizuterig. Nie uzywa¢ zabawki
na podraznionej lub zranionej skérze. Jesli podczas
uzytkowania wystqpi bél oraz/lub dyskomfort, nalezy
natychmiast przerwa¢ zytkowanie.Nie uruchamiaé za-
bawki, jesli: 1. jest nietypowo ciepta, 2. jest uszkodzona
mechanicznie lub zdeformowana, 3. zmienita kolor.

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden in
de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het speeltje
niet bij geirriteerde of gekwetste huid. Stop het gebruik
als tijdens het gebruik pijn en/of onwelzijn optreden.
Gebruik het speeltje niet als het: 1. ongewoon warm is,
2. mechanisch beschadigd of vervormd is, 3. verkleurd is.

UK | HeGesneka TtpaemyBaHHs! [epep
BUKOPUCTAHHAM 3HIMU NipCUHT a6o Npukpacw
B iHTUMHIii 30Hi. He BMKOpKW-CTOBYIA irpaLuky
B pasi 3ananeHHsi abo MOLIKOMKEHHS
wkipn. MpunuHu KopucTatUcs, AKWO nig
yac BVKOPUCTaHHSl BUHUKae Ginb i / a6o
AvnckomdopT. He kopucTyiicst irpatukoto,
SIKLO BOHA: 1. HE3BUYHO HarpiBaeThCs, 2. Mae
Mexa-HiuHi MOLIKOKeHHst abo AechopMoBaHa,
3. BTpaTuna cBit Konip.

RU | OnacHocTb TpaBmupoBaHus! Mepeq
MCMONb30BAHMEM CHUMU MUPCUHT  UNn
YKpaLLeHUsi B UHTUMHOIA 30He. He ucnonbayii
WIpyLUKY, €CNM Koxa BoOCnaneHa unm



nospexaeHa. Mpekpati ncnonb3oBaHue, ecnv
BO BpeMsi NPUMEHeHUsi BO3HWKaeT 6onb 1 /
vnu anckoMdopT. He nonb3ayics UrpyLKon,
ecnu oHa: 1. HeobblYHO HarpeBaeTcs,
2. IMeeT MeXaHN4ecKue NOBPEeXAEHUs UNn
AedopmupoBaHa, 3. yTpaTtuna cBoii LBeT.

M EEORR | FABICEET AXENR
ZALTLKEE Y, BBETH2LYHEOVL
MICBEE»EFALBVTIEEV, £A
RICEHCENBERULSESCEERED
ELTEELN, ROBECEBEEP %R
ALBVWTLEEZY, 1. BECHAEFTTY
B4, 2HEBHCEBLTVAY, BE
TRTVRHE, 3 BBEATVDSHE

ZH CON| 2Rk | EARERT EERX
BHFARE W, TREZRBRZROK

Bk LEARTE, MREFALSETRER
BA/RTE  ERHEA. EATHERT T

EFEATE 1. REER , 2. YURRARE
.3 X6,

SV | Skaderisk! Ta bort piercingar eller smycken i in-
timomrddet innan anvéndning. Anviind inte leksaken
pé irriterad eller skadad hud. Avbryt anvéindningen om
du kéinner smérta och/eller om det kéinns obehagligt.
Anvénd inte leksaken om den dr: 1. ovanligt varm,
2. skadad eller deformerad, 3. missfargad.

DA Risiko for p kad Fjer gerog smyk-
kerinden brug Sexlegetejet ma uldrlg bruges pa |mtere|
eller beskadiget hud. Indstil anvendelsen, hvis du under
brugen maerker smerter og/eller ubehag. Sexlegetojet
md aldrig tages i brug hvis det er: 1. usaedvanligt varmt,
2. mekanisk beskadiget eller deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri
intime omrdder for bruk. Ikke bruk leketoyet ved irritert
eller skadet hud. Avslutt bruken dersom det oppstér
smerter eller ubehag under bruk. Ikke ta leketoyet i bruk
dersom det er: 1. uvanlig varmt, 2. mekanisk skadet eller
deformert, 3. farget.

LV | Traumu gadanas risks! Pirms lieto3anas iznem no
infimas zonas pirsingus vai rotaslietas. Nelieto ierici,
jatava dda ir kairindta vai trauméta. Parirauc lietodanu, ja
lieto3anas laika sajiti sapes un/vai nepatikamas sajitas.
Nesac ierices lie-toanu, ja: 1. 1 ir neierasti silta, 2. ta ir
mehaniski bojata vai deforméta, 3. 1a ir sakrasojusies.

LT| Pavojus susizaloti! Prie§ naudodami i§
intymios zonos i$verkite auskarus ir papuo
$alus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda udlrgu-
si arba pazeista. Daugiau nenaudokite, jei
jauciate skausma ir (arba) nemalonqjausmq
Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. nej- prastai
iSiles, 2. mechani$kai pazeistas arba pakeites
forma, 3. pakitusios spalvos.

EL| Kivduvog Tpaupamopol! AQaipeae piercings
) KOOURUATA OO TNV TTEPIOXT) TWV YEVVNTIKWY
opYAavwY TIPIV TN XPron. Mnv XpnoipoTroieic
To sextoy ge epeBICUEVO 1) TPAUNATIOUEVO
dépya. ETaAPATNOE TN XPNan, €av Kata Tn
Bidpkela TNG XpRong alobaveeig Tovoug ri/kal
adiaBeaia. Mnv B£Teig To sextoy oe AsiToupyia,
€av: 1. eival aguvriBioTa (Ecm') 2. Trupoucld(t:l
pNXavikéG  QOOPES 1 TTAPALOPPWTEIS,
3. eppavifel aTTOXPWHUATIOHOUG.

MT | Riskju ta’ korriment! Nehhi I-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona genitali qabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew fe-
ruta. Ikkancella I-applikazzjoni jekk thoss
ugigh u/ jew skumdita waqt |-applikazzjoni.
Tuzax il-gugarell jekk: 1. jinhass aktar shun
mis- soltu, 2. huwa bil-hsara jew deformat
mekkanikament, 3. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am Intim-
beréich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den Toy net
bei gereizter oder verletzter Haut. Briech d’Benotzen of
falls du wéhrend der Uwendung wéi kriss an/oder et
dir schlecht geﬂ Huel den Toy net a Belrlb wann en:
1 lech waarm ass, 2. mech

2. ima mehanske poskodbe ali je deformirane oblike,
3. je spremenila barvo.

HR | Opasnost od ozljedal Prije koristenja uklonite piercing
ili nakit u podrugju genitalija. Ne koristite foy na nadrazenoj
ili o3tecenoj kozi. Prekinite s upotrebom foya ako se u
tijeku njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda.
Ne ukljuéuj toy da radi ako je: 1. neuobiajeno topao,
2.mehanicki ostecen li deformiran, 3. poprimio drugu boju.

BG | OnacHoct oT HapaHsiBaHve! MNpeawn
ynoTpe6a oTCTpaHu NOCTABEHN MABPCHHTYA UMK
BuxyTa B UHTUMHaTa obnacT. He nanonasait
vrpavkata npu paszpasHeHa unm HapaHeHa
koxa. MpekbcHW ynoTpebara, ako yceTui
6Gonka u/vnu guckomdopT. He unsnonaeait
vrpavkata, ako Ts e: 1. 3arpsita noseve ot
06u1YaiiHoTO, 2. MEXaHU4YHO NoBpeaeHa unu
AedopmmpaHa, 3. C NPOMEHeH LBAT.

CS | Nebezpei zranéni! Pfed pouzitim odstrafi z in-
fimnich partii piercingy a 3perky. Nepouzivej pomiicku
na podrazdénou nebo poranénou kizi. Pokud béhem
pouzivani pociti§ bolesti a/nebo nevolnost, prestari
pomiicku pouzivat. Neuvadéj pomiicku do provozu, pokud:
1. je nezvykle tepld, 2. je mechanicky poskozend nebo
deformovand, 3. je zbarvend.

SK| Nebezpegenstvo poranenia! Pred pouzitim odstrari z
intimnej oblasti pirsing alebo $perky. Pomécku nepouzivaj
pri podrazdenej alebo poranenej pokozke. Ak poZas
pouzivania zaéne§ pocitovat bolesti a/alebo nevolnost;
prerus pouzivanie. Pomécku ddzaj do prevadzky, ak
je: 1. neobvykle tepld, 2. mechanicky poskodend alebo
deformovang, 3. sfarbend.

RO | Pericol de ranire! indepérteaza piercing- urile sau
bijuteriile in zona intimd inainte de ufilizare. Nu folosi
jucdrria pe pielea iritatd sau ranitd. Intrerupe utilizarea
daca in timpul ei apare si/sau disconfortul. Nu punejucﬁria
|n functlune dacd: 1. este neobisnuit de incinsd, 2. este

oder deforméiert ass, 3. verfierft ass.

FI| Loukk Poistai
tai korut ennen kéyttsé. Ala kayté lelua ihon oIIessu
Grsyyntynyt tai vaurioitunut. Keskeytd kayﬂo, mikdli sen

HU | Sériilé ély! H dlat el6tt tavolitsd el a piercin-
geket vagy ékszereket azintim feriletekrdl. Ne haszndld

a Jatekoi irritlt vagy sériilt bér esetén. Szakitsd meg
|

aikana esiintyy kipua ja/tai epémiellyttvéid oloa. Al kiyti
lelua, mi- kdli se on: 1. epéitavallisen [immin, 2. mekaa-
nisesti vaurioitunut tai epdmuodostunut, 3. vérjéytynyt.

ET|Vigastusoht! Enne kasutamist eemaldaintiimpiirkonna
needid voi ehted. Ara kasuta lelu, kui nahk on drritunud
voi vigastatud. Katkesta lelu kasutamine, kui tunned
k ise ajal valu ja/voi ek Ara kasuta
lelu, kui see on: 1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt
kahjustatud véi deformeerunud, 3. muutunud vérvusega.

akh 4 ha féjdalom es/vugy kellemetlen érzés
jelentkezik az alkalmazés sordn. Ne helyezd iizembe a
jatékot, ha: 1. szokatlanul meleg, 2. mechanikusan sériilt
vagy deformalt, 3. elszinezédott.

SL| Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz intimnih pre-
delov odstrani pirsinge in nakit. Igratke ne uporabljaj, ¢e
ima§ azdrazeno ali poskodovano kozo. Uporabo prekini,
& med uporabo zaéuti§ boleine in/ali se potuti§ ne-
prijetno. Igracke ne vklopi, Ee: 1. je nenavadno topla,

a sau deformata mecanic, 3. este decolorata.

EN | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld hereby declares that this product conforms
with the relevant conditions of the applicable European
Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. The Declaration of
Conformity can be downloaded from www.satisfyer.com/
compliance using the article number or the product name.
Article number: 4036571\4036588

DE | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld erklur' duss dleses Produkt im Emklang mit

den eil i der




europdischen Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU
steht. Die Konformitéitserklérung kann anhand der Artikel-
nummer oder des Produkinamens unter www.satisfyer.
com/compliance heruntergeladen werden.
Artikelnummer: 4036571\4036588

FR| Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld, déclare que ce produit est conforme aux dlsposlh-
ons pertinentes des Directives E

oad,

2011/65/EU. Konformi ingen kan d
ved hjelp af producentkoden eller produkinavnet pa
www.satisfyer.com/compliance.

Producentkode: 4036571\4036588

NO | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, Tysklund erklarer herved ut de"e produktet
overholder de

2014/53/EU et 2011/65/EU. La déclaration de c ité

peisk dlrekhver2014/53/EUog2011/65/EU Denne

peut étre téléchargée en utilisant le numéro d'article ou

kan pé grunnlag av produsent-
koden eller produktnuvnet lastes ned pa www.satisfyer.

le nom du produit sur www.satisfyer. li
Numéro d’article : 4036571\4036588

ES | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld decluru que este producto cumple las disposiciones

com.
Produsentkode' 4036571\4036588

FI| Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld, Suksu vukuuﬂaa, e"a témé tuote noudattaa asi-

perti de las directi 2014/53/ 2014/53/EU ja
EUy 2011/65/EU. La declaracién de conformidad se puede 2011/65/EU mukaisia madrdyksid. Vastuuvapauslauseke
descargar en base al nimero de articulo o al nombre Jaanlad Imistajan koodilla tai imelld oso-
del producto desde sur www.satisfyer.com/compliance. |Meessa www. suhsfyer com/compliance.

Numero de articulo: 4036571\ L 4036571\4036588

PT| A Triple A Import GmbH, Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld declara que este produto cumpre as provisées das
Diretivas Europeias 2014/53/EU e 2011/65/UE. A decla-
ragéo de conformidade pode ser transferida através do
nimero de artigo ou da designagéo do produto, em
www.satisfyer.com/compliance.

Numero de artigo: 4036571\4036588

PL|Triple AImport GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld
os$wiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z zapisami
znajdujgcych zastosowanie w tym zakresie Dyrektyw
Unii Europejskiej 2014/53/UE i 2011/65/UE. Deklaracjg
zgodnosci mozna pobraé, podajgc kod producenta lub

ET| Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld kinnitab, et see toode on kooskélas rakendatavate
Euroopa direkfiivide 2014/53/EU ja 2011/65/EU vastava-
te séitetega. Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida
tootja koodi vdi toote nimetuse alusel veebilehelt: www.
satisfyer.com/compliance.

Tootja kood: 4036571\4036588

LV [ Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld pazino, ka $is izstradajums atbilst spéka esoSajiem
Eiropas direkfivu 2014/53/ES un 2011/65/ES noteikumiem.
Atbilstibas deklardciju varat lejupieladét viené www.
sahsfyer com/ compllunce, izmantojot razotdja kodu

nazwe produktu na stronie www.satisfyer.com/compli
Kod producenta: 4036571\4036588

NL | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, Duitsland verklaart dat alle elekironische
producten conform de uniforme bepalingen van de toe
te passen Europese rlchﬂqnen 2014/53/EU en 2011/65/EU

vai
Ruzotuju kods: 4036571\4036588

LT | ,Triple A Import” GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld deklaruoja, kad 3is gaminys visiskai atitin-
ka taikomas Europos direktyvy 2014/53/ES ir 2011/65/
ES nuostatas. Atitikties deklaracijq galite atsisiysti

zijn. De klaring kan worden g load
met behulp van de fabriekscode of deprodudnaum op
www.satisfyer.com/compliance.

Fabriekscode: 4036571\4036588

SV Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld forséikrar att den hér produkten éri enlighet med de
relevanta bestdmmelserna i de tillampliga europeiska
riktlinjerna 2014/53/EU och 2011/65/EV. Férsékran om
bverensstimmelse kan laddas hem med tillverkarkoden
eller produkinamnet under www.satisfyer.com/compliance.
Tillverkarkod: 4036571\4036588

DA |Triple AImport GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld, Tyskland erkleerer hermed, at dette produkt over-
holder retningslinjerne i EU-direktiverne 2014/53/EU og

nurodg g jo kodg arba gaminio pavadinimq
www.satisfyer.com/compliance.
Gamintojo kodas: 4036571\4036588

EL|H Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk
3, 33609 Bielefeld dnAwver o1 TO TTAPOV
TIPOIOV CUHQWVEI PE TIG OXETIKEG BIATAEEIG
TWV £pappolopevwy Eupwiraikwy Odnyiwv
2014/53/EE ka1 2011/65/EE. H Aqyn tng
BdAAwang guppdpPwaong eival 6uvmr| Baoel
TOU KwdIKOU KATAOKEUAQTH f) TOU OVOUATOG
ToU TTPOidVTOG 0TN dlEUBUvan www.satisfyer.
com/compliance.

Kwbdik6g karaokeuaoTh: 4043906/
4043913

MT|Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld li dan il-prodott jikkonforma mad-dispozizzjonijiet
rilevanti tad-Direttivi Ewropej applikabbli 2014/53/UE u
2011/65/UE. Id-Dikjarazzjoni tal-Konformita tista’ titnizzel
mill-kodici tal-manifatturjew titnizzel billi tikklikkja fug
|-isem tal-prodott fuq www.satisfyer.com/compliance.
Kodi¢i tal-manifattur: 4036571\4036588

LB | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld erkidert, datt dést Produkt am Aklang mat de rele-
vante Besté vunden

Riichtlinnen 2014/53/EU an 2011/65/EU steet. D'Konfor-
mitéitserklarung kann unhand vum Hierstellercode oder
vum Produkinumm énner www.satisfyer.com/compliance
erofgeluede ginn.

Hierstellercode: 4036571\4036588

HU | A Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld kijelenti, hogy ez a termék megfelel az alkal-
mazando, vonalkozo europal 2014/53/EU és 2011/65/EU

i nyilatk letdlthets a
gyaﬁo kodjunak vagy a ‘termek nevének az ismereté-
ben letdltheté a www.satisfyer.com/compliance oldalrdl.
Gyartéi kéd: 4036571\14036588

SL|Podjetje Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld izjavlja, da je ta izdelek v skladu z veljavnimi
dolocili uporabljenih evropskih direktiv 2014/53/EU in
2011/65/EU. Izjavo o skladnosti si lahko prenesete na
podlagi kode proizvajalca ali naziva izdelka na naslovu
www.satisfyer.com/compliance.

Koda proizvajalca: 4036571\4036588

HR | Tvrtka Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Blelefeld |z;av|]u]e da je ovaj prolzvod u sklu-
dus
Direktiva 2014/53/EU i 2011/65/EU Izjavu o sukludnosh
mozete preuzeti pomocu kdda proizvodata ili naziva
proizvoda na adresi www.satisfyer.com/compliance.
Kéd proizvodaéa: 4036571\4036588

BG | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Bielefeld aeknapupa, 4e T031 NpoayKT
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pasnopeadu Ha
npunoXummTe eeponeiickn  [upekTven
2014/53/EC un 2011/65/EC. OeknapauusaTta
3a CbOTBETCTBME MOXe fja Gbae uaterneHa
ot yeb cTpaHuuara www.satisfyer.com/com-
pliance nocpeacTBOM UMETO Ha MpoayKTa
UnK Kofla Ha NPOM3BOANTENS.

Kop Ha npou3BoauTtens: 4036571\4036588

CZ|Triple Almport GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld
prohla3uje, Ze tento vyrobek je v souladu s pfislusnymi
ustanovenimi pouitelnych smérnic Evropského parla-
mentu a Rady 2014/53/EU a 2011/65/EU. ProhléSeni
0 shodé si mizete stdhnout na zakladé kédu vyrobce
nebo ndzvu vjrobku na www.satisfyer.com/compliance.



Koéd vyrobce: 4036571\4036588

SK| Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Bielefeld
vyhlusuje Ze tento vyrobokje v silade s prislusnymi usta-
noveniami aplikovatelnych eurépskych smemnic 2014/53/
EU a 2011/65/EU. Vyhlasenie o zhode]e mozné stiahnut
na zdklade kddu vyrobcu alebo nézvu vyrobku zo strénky
www.satisfyer.com/compliance.

Kodici Kéd vyrobcu: 4036571\4036588

RO |Triple A Impoﬁ GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609 Biele-
feld declaru, ca acest produs corespunde prevederilor

ale Directivelor Europene aplicabil
2014/53/UE $i 2011/65/UE. Declaratia de conformitate
poate fi descarcatd cu ajutorul codului de producdtor
saunumelui de produs la www.satisfyer.com compliance.
Cod producétor: 4036571\4036588

Manufacturer:

Triple AImport GmbH | Am Lenkwerk 3
33609 Bielefeld | Germany
www.satisfyer.com | info@satisfyer.com



